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Idősb Pataky Dániel.
(Erd ély országos főorvosa.)

A klasszicitást kedvelő világban mondják még 
ma is: „erősektől születnek az erősek/4 — mely 
bölcs mondatnak valósága ama férfiúnál is iga
zolva van, kit je
len képünk ábrá
zol, ki 37 év óta 
tartó közhasznú 
működése alatt a 
tudományos mi
vel tség terjeszté
sén kívül az or
vosi pályán elő
deitől örökölt hi
vatással, szakava- 
tottsággal és cr- 
nyodetlen szorga
lommal fárado
zik. Neve minden 
humanisztikus in

tézet homlokán 
diszlik , melyek 
javára szellemi és 
anyagi tevékeny
ségének zaj nélkül 
igénytelen kész
séggel működik.

Sárospataki id.
Pataky Dániel or
szágos főorvos, 
kormányszéki tanácsos és egészségügyi előadó, 
születőit 1804. márt. 5-kén, Kolozsvárit. Atyja Pa
taky Sámuel ugyancsak országos főorvos, egész- 
ségügyi előadó és királyi tanácsos, nagyatyja

Pataky Sámuel hasonlólag hírneves orvos, ország 
szerte kiterjedett hatású tudós, s egy ideig a ko
lozsvári ev. ref. tanodában a bölcsészeti és termé-

szettani tudomá
nyok tanára, az 
akkori kolozsvári 
evang. ref. nyom
da reformátora s 
egyszersmind Ko- 
lozs-megye főor- 

ősapja 
dr. Pataky Sá
muel a Patakyak 
orvosi hírnevének 
megalapítója, ko
runk legjelesebb 
gyógy tudorai kö
zé tartoztak ; déd- 
a tyj a Pa t а к у Ist
ván, к i a nagyobb 
testvérhonból Sá

rospatakról az 
lG38-ik évben te
lepedett át Er
délybe, a család 
törzse, a tudomá
nyos téren úttö

rője, mint első 
Apaffy Mihály ud

vari lelkésze és radnóthi jeles hitszónok, történelmi 
hírnevet vívott ki magának.

Jelen életrajzunk személye a kolozsvári cv. ref# 
tanodában nyerte első kiképeztetését s a tudó«

I<lösb l’atflky Dániel.



mányok minden ágában kitűnő előhaladást tanú- létrehozatalának eszméje, mi neki sükerült is az 
sitott. 1823 ban a kir. főkormányszéknél gyakor- által, miszerint több nagylelkű főur es különösen
nők lön, utóbb az erdélyi törvényes k. táblánál a clökolőbb hölgyek, kiknek bizalmát ö nem saját
hazai törvényekbeni gyakorlati jártasságot kivánt javára, hanem [a közérdekben hasznosítani törc- 
magának szorozni, kit szülői közigazgatási pályá- kedett, lelkes buzdításától indíttatva, a házi szó
ra képeztek — midőn az orvosi térre szentelt s gény betegek orvoslata végett évente arányszerü
már gyermekkorában e pályához vonzalmat és összegeket áldoztak, minek következtében a szám
hivatást érző kora feletti lángelmét és Ítélő tehet- ra folytonosan növekedő házi szegény betegek
séget tanúsított legidősebb testvére Sámuel, ki részint általa, részint megbízottjai által irigyen
már orvos-növendéki minőségében tanársegéd gyógyszerekkel láttattak el.
volt, — mint a francia lapokban is megje- 1839-ben az orvosi tudományok mozojen szer
iont jeles tudományos értekezletek szerzője köz- zott tapasztalatok érvényesítése végott indítványa
figyelmet vont magára, 1820 ban Béesbcn orvosi folytán alakult meg Kolozsvárit a helybeli orvo-
tanulmányai közepette inlázban közrészvét kisére- sok időszaki értekezlet! gyűlése, melynek egyik
tében elhalálozott, — ekkor birta rá a család több fö feladata a messzibb vidékekről Írásban vagy
lelkes tisztelője és számos erdélyi four atyját -  személyesen jolenkező s több orvos tanácsát igény-
jelen képen ábrázolt kisebb fiuknak orvosi kiké- lő betegek számára utasításokat érdek nélkül
peztetése végett az egyetembe küldésére, számára nyújtani.
évenkint tetemes segélyt Ígérvén, csakhogy a Pa- i , , . , , , , ,. . . , л Kmberbarati nemes érzelmeinek tanúságáultakyak az orvosi térről el neenyeszszenek, slegyen, nBAi , nt. . J n A. .  . . . .. ' , bJ /  szolgál az is, mikent több árva gyermeket folytoki az elhunyt jelesek helyet pótolja. JElmeleti es 4 . , . ... , , .... , , J. . . J J \  J. , . nosan tart es taníttat saját költségén,gyakorlati orvosi tanulmányait a becsi egyetem
ben végezvén, 1830-ban orvos tudorrá lön s mi- ° “  «hvényszéki, 1854-ben kerületi fö-
után a bécsi közkórházban segédorvosi minőség* ^  V°SS . °n 018Ẑ S0S föoi vossáés a királyi
ben alkalmazást nyert, az azt követő évben a ha- 0 °nn nyszé nné egészségügyi előadóvá neyezte- 
zánkban legelőbb jelenkezett és közrémülést ger- me У ivatását is nagy pontossággal és
jesztett kolera alkalmával orvosi segélyét föl- 0  aismoietcsseggel folytatja, több Ízben fensőbb 
ajánlandó, hazájába visszatért, hol ősei nyomdo- e isl™eiest nycit s fáiadhatlan közszolgálata mél-
kát követve, mint kedvelt és fáradhatlan orvos, a cl8cU ^ á ly i fökoimányszéki tanácsossá ne
magán gyakorlati téren teljes önmegadással vetetett u 1845-l)en utazta [be egész fsémetor-
müködött és lelkiösmeretes buzgalma s feladatá- SZtl8°b 0 andiát, Belgiumot, francia- és Angol
nak ügyszeretettel betöltése következtében köz- 01SZcg0c е8У 1 észét.
elismerésben részesült. Közhasznú működése s tudományszoretoto az

A szegény betegek gyógyítását s fölsegélését °1 Ion ismerve, miszerint 1842 óta számos
egyik fő feladatának tekintetle, a vagyontalanok- tudományos társaság tagjául választá. Az író
nak orvosi pályája kezdetén ingyen gyógyszereket ĉ m* téren munkássága som volt hálátlan, 
szolgáltatott, mely emberbaráti szenvedélytől ősz- Vannak életpályák, melyeken egyes családokat 
tönöztetve, midőn látta, hogy a hozzá folyamo- kiválókul jeleskedve látni megszokott a közön
dó vagyonnélküli betegek száma naponta öregbe- 8<%; ilyen az orvosi téren a Pataky-család, moly-
dik, 1836-ban fogamzott meg legelőbb agyában nek egyik disze azon férfi, kit néhány rövid vo-
s a szenvedő emberiségért hőn érző szivében a násban most mutattunk be az olvasó közönségnek
szegény beteget ápoló magán jótékony intézet | M á m ja g

Egyszerű történet.
Esküvőre ment a legény, Koporsót vittek az utcán
Piros kis lány ment a balján .. Halvány lánykák, hófehérbe . . .
Sokan néztek, a többek közt Sokan nézték, a többek közt
Egy más kis lány nagyon halvány. Piros kis lány, meg a férje.

Künn táncoltak az udvarban Múlt az idő. Es az idő
I iios kis lány, lakadalmán .. — Nines mit bámulnunk felette
Sokan nézték a palánkon, Esküvőt is temetést is,
A többek közt az a halvány . . Mind a kettőt — eltemette.

V a rg u  Já n o s.
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Komáromi napok 1849 ben.
XIV.

Л várkormányi parancsból, moly szeptember
4-kén tetetett közzé, a többek közt a következők
ről értesülénk:

„Л hadi foglyok közt a szökés annyira kezd 
elhatalmazni, hogy a legszigorúbb felvigyázat 
igény éltetik. Л térparancsnokságnak meghagya- 
tik, hogy ezentúl a hadi foglyokat csak nagyobb 
csapatban küldje dologra, illő őrizet mellett, kik 
ogy4zorsmind kötelességükről kellően ér leshesse
nek, úgy szintén tud túl adassák minden egyes do
logra kiküldött fogoly csapatnak : hogy ha vala
mely egyén a dolog alatt megszöknék, az egész 
csapat feleletre fog értté vonatni és megtizcdeltet- 
n i ; tábori helyükön a fel vigyázat szintén megket- 
tőztessék, a privát egyéneknél levő hadi foglyok
ról szökés esetében az illetők lesznek fele
lősök. “

Hát a következő parancs mire 'mulat?
„A legközelebb kibocsátott várkormányi pa

rancs dacára következő orvosok mindeddig kór
házi szolgálatra meg nem jelentek : 6 ik huszár
ezredbeli Tintovszky s Tauber, 66-dik zászlóalj
beli Farkas s Kirmpek, 52-dik zászlóaljban Sa
lamon, 48-dikban Reich; ezen példátlan s meg
rovandó hanyagság következtében a Kossuth-vo
nali kórházban tegnap két osztályban körülbelül 
400 beteg orvosi segély nélkül szűkölködött.

„Némely orvosok, különösen а II dik hadtes
te k  betegeknek jelentik magukat s egészségüket 
a kávéházi an akarják visszanyerni, a zászlóaljak 
parancsnokai pedig, mint a 60. és 48 dik zászló
aljaké, túlbuzgóságukban, az őket nem illető fe
lelősséget magukra ruházni akarván, az orvosok 
vezényeltetésébe avatkoznak s őket kórházi szol- 
gálattétclre bocsátani nem akarják, holott a 
zászlóaljnál távolról sincs szükség az orvosra kint 
a kórházban, mert amannak betegei úgy is ide 
küldendők. Ha tehát a betegeket illető rendelő
tök ily hanyagul tolj esi ttetnek, közel 3000 beteg 
nek ápolásáróli felelőséget a törzsorvos ur lelki
ismeretesen magára nem vállalhatja: annál fogva 
szigorú felelősség terhe alatt meghagyatik az ille
tő orvosoknak, hogy meg ma okvetlenül a kor
házi szolgálatra megjelenni mulaszthatlan köte
lességüknek ismerjék. Azon kívül parancsolom, 
hogy minden katonai orvost, ki megbetegszik, 
tüstént magát Búzái törzsorvos urnái jelentse, és 
ha betegsége hosszabb ideig tartana, a katonai

koródában a tiszti szobákban gyógyitassa magát* 
Asermaníi ezredes, várparancsnok.u

E katonás napiparancs meglehetős gyógysze
rül szolgált a színlelt betegségben szenvedő or 
vosokra nézve; de náluk is, mint másoknál, elő
előjött a reeidiva, de az újabban alkalmazott 
heroicus szerek, a szigorú parancsok, megtették 
hatásukat.

XV.
Mig Komáromban a megmentés gondolata fog 

lalkoztatá a főket, az alatt az alvidéki események 
zugó szele menekültképen számos honvédet ho
zott már a vár bástyái mögé, kik a zászlóaljak és 
csapatokhoz következőkép osztattak be:

Leinberg Eduard a 61-dik zászlóaljhoz főhad
nagyul, Kazinszky János a 33-dikhoz hadnagyul, 
Slézinger Lajos a 15-dikhez hadnagyul, Magyar 
Lajos a 49-dikhez, Matulay János a 40-dikhez, 
Viltman Antal az 50-dikhez, Rucsek N. a tüzér
séghez, Nováki Gusztáv a 98-dikhoz, Buby Ján 0 3  

a 99 dilihez, mind hadnagyul; Czinner Eduárd a 
37-dikhcz főhadnagyul, Szolcsani Benjámin a Le- 
helhuszárokhoz főhadnagyul, Freitepfer Ferenc a 
szállitóházhoz hadnagyul, Nemesi Antal a 18-dik 
zászlóaljhoz hadnagyul, Doktai István az 54- 
dikhez szintén hadnagyul, Herman József, a 127- 
dikhez beosztott százados, a rendőrséghez alkal
maztatott.— Vámos Ferenc a 114-ik zászlóaljhoz, 
Smiling Imre a 108-dikhoz, Lovassi Gyula a 64- 
dikhez hadnagyokul, Szene István a 25-dikhez 
főhadnagyul, Sümeg Lajos a 48-dikhoz hadnagyul, 
Vargha János a 201-hoz századosul , Viszkey 
István a 201-hoz hadnagyul, Népálíi János a 
203-dikhoz hadnagyul, Hertelendi a 46-dikhoz 
századosul, Borosdi Dienes a 15-ikhez szintén 
századosul, Posirti József, Steporay János, Hokve 
Alajos a tüzérséghez hadnagyul, Pilisi Józsa a 
várbeli számnoki hivatalhoz hadnagyi ranggal. 
A rendőrséghez Szeléncsei András őrmester 
vezénycltetik. — Assermann ezredes s várpa
rancsnok.

Mily szorongások közt juthattak e hü fiák az al- 
vidékröl Komárom vára falai alá, midőn szerte a 
hazában osztrák és muszka zsoldosok száguldoz
tak s Komárom körül is mind özek tanyáztak. 
Es mégis eljöttek, mert a hűség volt vezérük.

H a m a r  у  D á n ie l .

*•
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Észak-amerikai utazásom naplója.
N e w - P о r t.

(Folytatás.)

— R o sti P á lt ó l . —

Sokkal szeretetreméltóbb a szépnem, mely itt 
valóban „szép.“ Alig láttam egy helyütt oly sok 
s köztük néhány tökéletes szép nőt, mint itt New- 
Portban. Az amerikai nők többnyire magas, kar
csú termetűek,*) hajuk gazdag és sötét, arcszinük 
fehér, rózsás ajkakkal,** ***)) arcvonásuk rendes, ne
mes, angol jellegű, de az angol szépségek felett 
azon elönynyel bírnak, hogy lábaik s kezeik kicsi 
nyék, mozdulataik kecstcljesebbek s öltözetük iz 
lésesb, egészen a párisi divat szerinti, mely tekin
tetben itt roppant fény űzetik; ellenben fogaik 
majd mindig ro- 
szak s többnyire 
mesterségesek,**) 
s a női szépség 

egyik főkelléke, 
mit a költők hófe
hér domboknak 
szoktak nevezni, 
náluk hiányzik. A 
nők egyátalában 
sokkal kedélye
sebbek, szeretet
reméltóbbak, mint 
a férfiak, benn ok 
a gyöngédebb ér
zelmek elölik va
lamikép a rideg 
prózait s materia- 
lismust, ők mű
veltebbek is, eu
rópai fogalmak szerint, több idejük lévén művé
szettel, s szépirodalommal foglalkozni; sokan 
franciául is beszél nek, s majd mind nmuzsikálisa} 
azaz zongorázik, de attól az isten mentsen meg! 
ellenben néhány igen csinos érces hangot találtam.

Hogy egyhéti tartózkodásom New-Portban oly 
kellemes volt, főleg a szeretetreméltó női körnek 
köszönhetem, melyet az elmés s művelt Alice kis
asszony társaságában föl leiék.

New-Port tulajdonképen félszigeten fekszik, 
mely három oldalt körül van véve az óceántól. A

*) Vastag’, vagyis kövér amerikait, sem férfit, sem nőt, egy
átalában nem emlékszem, hogy láttam volna.

**) Gyakran festve vannak.
***) Az amerikaiaknak egyátalában rósz foguk van, való

színűleg a folytonos jeges viz s forró kenyér használata kö
vetkeztében.

j városka nyugotnak fekszik, majdnem a sziget 
csúcsán; keleti oldalán, hol a tenger kis öblöt 
képez, van a tulajdonképeni fürdőhely, s nyugati 
oldalán a nagy, széles s hosszú öböl, mely elterjed 
fel egész Providence városig. Ezen öbölben, szem
ben a várossal, egy kis sziget nyúlik bosszant el, я 
biztos, természetes kikötőt képez. A new-porti 
félsziget déli partjai magasak s sziklásak; о hely 
szokott az említett kocsikázások végcélja lenni, s 
ez volt nekem is kedvenc sétahelyem. Leülve az 
egyik sziklára, bámultam egyrészt a végtelen

óceánt, más részt 
a kedves kis öb
löt , számos k i
sebb nagy óbb vi 
tori ás csői nakjai- 
val s hajóival , 
melyek vígan sü- 
rögvo, az egész
nek nagy eleven
ségei nyújtanak; s 
a csinos kis vá 
roskáí, mely bősz 
szánt, nyúlik (‘I a 
domb alatt fehér 
házaival s hegyes 
tornyaival, (köz
tük megint egyik 
kin;ii porcellánto- 
rony alakjában) 
kedélyes látványt, 

j nyújtva a zöld partok lombjai s facsoportjai 
; kö^t.

Mi az itteni, valamint egyátalában az amerikai 
j tájaknak különös bájt nyújt, az м levegőnek 
I rendkívüli tisztasága s átlátszósága; a zöld dom- 
i  bök, árnyékos berkek, a fehér házcsoportozatok,
J a partfelé siető vitorlás csolnakok, mintegy most 
j készülteknek tűnnek föl.

New-Portban még egy nevezetesség is van, s 
I ez ritkaság Amerikában, mert egy rom f A város 
1 közepén t. i. tágas gyepes téren, az Atlantic-hotel- 
I lel szemben, kerekded, toronyféle épület romja áll,
I a környékben található palakő s gránit darabolt- 
! hói összerakva, nyolc rendes, egyenlő magasságú 
; H szélességű bolthajtással ellátott bejárással, egyen

lő távolságban egymástól úgy, bogy a torony mint- 
cny о -/lopni! látszik nyugodni. Könyvek irnttnk,
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kemény tudományos csaták vivattak miatta pam 
phlettekben s újságéikkökben, s végre mégsem 
tudja senki sem, hogy tulajdonkép mikor s ki által 
készült e gömölyü kérdésjel, s hogy mire használ
tatott í Némelyek azt hiszik, hogy ez már a 10 ik 
században norvégiai vagy svéd halászoktól épít
tetett, kik szélvészektől Eszak-Amerika ezen part
jaira vettettek. Mások azt vélik, — s ebben álla
podtak meg nagyreszt a tudósok — hogy ez szál- 
malom volt, az első a 17-dik században itt letelő 
pedott angoloktól építve. (Biztos történeti adatok 
szerint az első telepítés New-Portban lG30-ban

bizonyos, hogy még most is lehet Anglia némely 
részében ilykép épült malmokat találni.

Más, do már nem oly rejtélyes ősi romja New- 
Portnak, egy erősségi torony, mely sziklák közt, 
kis dombon, a kikötőt képző sziget déli csúcsán 
igen regényesen fekszik. Ez az angolok birtoka 
volt, de a szabadsági háborúban leromboltatott, 
most szemközt vele, a new-porti oldalon van egy 

I erősség, ágyukkal gazdagon ellátva, de ez most 
I elhagyatva van, azaz jelenleg nincs katona benne.

На a yankeeknek nem volna a már többször 
emlitett kellemetlen rideg modora, vagy ha ma-

nyári tartózkodási helyek egyik legkellemesbje 
lehetne.

Vasvári Pál életrajzához és emlékéhez. •)
Egyetemi tanéveimben Pesten oly szerencsés 

voltam ifjú polgártársaim bizalmát birni, miért a 
magánkörünkben alakított „Egyetemi önképző 
társulatinak, Elefánty F. után megválasztatám 
elnökévé, moly tisztet több évig viseltem.

A hazai válságos események előtt két évvol 
egy szelíd, szőke ifjú jelent meg társulatunkban,

engedélyt kérve, hogy mint vendég, egyik nyel
vészeti munkáeskáját fölolvashassa. Feszült figye
lemmel hallgattuk végig a folytonfolyvást hevé- 
lyesebb értokezőt, kit végre kitörő lelkesedéssel 
éljeneztünk meg. Én meg kötolosségszerüleg kcl-

#) Lásd a „Hazánk“ 40. és 44. számait.
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tem föl elnöki székemből, a fölismert tehetséget 
kézszoritással üdvözlendő.

Történt ez a ma is hires Beleznay-helyiségben, 
a nemzeti czinház szomszédságában, hol a test
gyakorló iskola egyik termét béreltük ki. — - Ez 
időtől, a Nyir-Bátor melletti Vas о ár helység gör. 
kát. papja fiának, Fehér Pálnak az ifjúság értelmi
sége barátjává lön.

Ez alatt én, elődöm, Elefánty ajánlatára a „Je
lenkor“ szerkesztőségébe Helmeczy által bevétet
ve, ott Garay helyét foglaltam el, ki akkor szerzett 
betegségéből soha fel nem épült. Engem is később 
orvostanulói s nevelői kötelességeim másfelé terel
vén, helyemre Vasvárit ajánlottam. Midőn ő ön- 
bemutatás végett megjelent, ott volt Helmeczynél 
ennek hires és kegyelt tanítója Horváth István, 
meg Bártfay L., kik épen a dicsőült honleány, Te- 
leky Blanka grófhölgy akkor nyílt leánynevelő 
intézetébe magyar nyelv- s történelemtanitót ke
restek. Helmeczy Vasvárit a grófhölgynek enged
vén át, helyettem a hírlaphoz Jókay lépett be.

Vasvárinak pedig hivatásköre nyílt, és szép 
pályája megkezdődött. A rangban és lélekben 
legnemesebb hölgy lelkesítése és oltalma alatt Vas
vári óriásilag fejlett.

Már kezdett az irodalomban is föltűnni, midőn 
az 1848-ki március őt velünk együtt a szónoki, az 
izgatva buzdító pályára ragadta, melyről a minisz
tériumi hivatalokba foglaltattunk le; de a haza 
jajveszéklései közben, kiben csak igazi magyar 
lélek volt, a hadi pályára csődült. (), saját veze
tése alá, szabad csapatot toborzott, melylyel Deb
recenből az erdélyi nyugoti havasokra küldetett.

Hogy mily vége lett Vasvárinak ? abból én 
ennyit tudok : Átalános támadás volt rendelve a 
Havasok ellen, melybe ő is foglalva volt csapatjá- 
val. A megelőzött éjen azonban ellenparancs ada
tott ki, mely ő hozzá nem érkezett. Kötelességé
hez híven tehát ő mégis támadott, s pedig kis 
csapatjávai egyedül, mi miatt a lázadók nagy ereje 
tódult rá. Itt a történet megszakad.

Későbbi szenvedéseink után én Abrudbányán 
bányászati h. főorvos voltam 1859—00 ig, hol 
alkalmam volt ama nevezetes csata részleteiről a 
részesektől tudakozódnom. Az eseményt ügy ad

ták elő, hogy Vasvárit nem a tömeg ölte meg, ha
nem az oláh parancsnok : Majoru (őrnagy) K. pár
bajra szólította, mit ő elfogadott, s rögtön mogse- 
besitette ellenét, mire ez dühösen neki káromko
dott s még dühösebb környezete által lemészárol
tat ni hagyta Vasvárit.

Főorvosi hivatalomnál fogva gyakran ki voltam 
küldve törvényszéki vizsgálatokra azabrudbányai, 
topánfalvai s zarándbiliari havasok közé, mely 
küldetésekben segédem Bak, megyei seborvos 
volt. Más kísérőim voltak, kikre azon időből hi- 
vatkozhatom : Bauer János, (ma kolozsvári polgár 
akkor vizsgáló biró) ; segéde Pap Sándor, ma ab- 
rudbányai járási törvényszéki ügyvéd; máskor 
Bossiotta, ma abrudbányai törv. széki ülnök. Ezen 
urakkal, többi közt egyszer, amint Topánfalvárói 
az Aranyos partján fölfelé a havasoknak tarta
nánk, a városon kívüli utolsó és derekas házra 
mutatának, mondván : „ Itt lakik Majoru R.y a ki 
Vasváiát megölte.“

Azon boszus lázamban talál a kisietett házi úr, 
s mindnyájunkat kér, hogy szállnánk be hozzá egy 
pohár borra. Mind engedtek, s engem is kértek, 
dehiában; mire a major űr lovam kantárát is 
megfogta s erőtetett. Erre én haragra lobbanva 
mondám : „Barátom gyilkosával nem iszom“ —
Erre ö rám mered s kérdi: hogyan értem? 
yAz úr ölte meg Vasvárit ?“ — „Hiszen az hábo
rúban volt !“ — felelt ő. Mire én megsarkantyúz- 
va lovamat, egyedül haladtam a vidrai vizomlás 
felé, hol kísérőim utolértek.

Sajnálgatták ugyan heves szemrehányásomat, 
de a tényt senki sem tagadta. Sőt ezt vidrai szál- 
lásgazdank maga is elbeszélte s megmutatni ígérte 
a Gaina-bérc tetején, a zarándi út mellett, azon 
hantot, mely alatt a tölmarcangolt Vasvári Pál 
nyugszik, ugyanazon hegy hátán, és ama hely 
közelében, hol időmben még a havasi leány vásá
rok tartatni szoktak.

Ezek szerint Vasvári Pál hamvai sem aTeleky 
Blanka grófhölgy sírboltjában, sem a Bihar-he- 
gyen nem, hanem a Gaina tetején keresendők, mit 
Hóry Farkas úr, mint a vidék lakosa, megtehetne.

Cyprus sziget, nov. 17-én.
!h \  O r o s z h e g y i  J ó s a
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dato praosontium (mai naptól,) ezen Nemes Ugocsa 
Vármegyében levő jószágainkban, mind túl az 
Tiszán, s mind pediglen innen zsidót nem tartunk 
annyivalis inkáb semmiféle korcsmánkat nekiek 
árendában nem adgyuk. most pediglen az kik
nek közzülünk Zsidói vadnak, ez mai napságtul 
fogvást tovább meg nem szenvedgyük, hanem 
ki adunk rajtok. Vásár alkalmatosságokkal is s 
úgy vásáron kivül akár mikor is sem Jobbá
gyainknak, sem Szolgáinknak,sem semmiféle em
bereknek sem fizetősért, sem jó akaratért, sem 
ajánlásért, sem szép szóért, semmiféle ki gondol
ható korcsmánkat nem engedgytik, nem csak 
itt Szóllosön, hanem az egész Jószágunkban. Az 
Falukon is, úgy itt az városon mikor az urak 
korcsmája lészen, csak fezével is nem lészen sza
bad pálinkát árulni az Zsidóságnak. Mivel pe

diglen az Jószágainkban idegen kompossessorok 
is vadnak, s ha ellenkezőt elkövetnének, az ellen 
kölcségünkel, fáradcságunkal folytattyuk ezen 
dolognak ki vitelét. Meljnek meg tartására obii
gáijuk magunkat és maradékunkat örökösen sub 

> vinculo Centum f. ung. toties quoti (annyiszor 
mennyiszer 100 magyar forint birság mellett,) és 
mely száz forintokat az Méltóságos Família az 

J meg nem áló félnek Jószágibul viae Liquidi disu- 
malhassa. Melyről adtuk ezen contractualis leve
liinket. Dat. in oppido Nagy Szőllős Die 4 Febris 
1723. (Kelt N. Szőllősön, 1723. Sept. 4 dikén) Po- 
riny Miklós mp., Perény Imre mp., Pereny Far- 

j kas mp, Perényi András mp. Iffiabb Perényi Im- 
I re “mp. Iffiabb Perényi Zsigmond mp. Perényi 
I Pál mp.

Közli: S zé k e ly  S á n d o r .

P e s í i  é l e t k é p e k ,  
i.

Az udvari énekes.

A szó szoros értelmében az az „udvari“ énekes, 
kit a sok közül itt; bemutatunk. Es ők о névhez 
sem magas kegyből, sem pedig pártfogás utján 
nem jutottak.

Es dacára, hogy udvari énekesek, ők képviselik 
a művészi demokratiát, mely énekel, gitároz 
mindenkinek, kinek csak fülei alkalmasak mű
vészetük befogadására. Ók elvonultak a nagy vi
lágtól, a nagy közönségtől, s egy-cgy udvar szüle 
körében és szűk közönségének élnek hangszerük
kel, torkukkal és énekükkel.

Kik voltak, mik voltak? Ezt sötét homály fö
di. Jelenők azonban szomorú. Kétségkívül jól is
merték azt az állítást, hogy „a dalban vigasz 
van,“ mert a dalt választák vigasztalóul, hanem 
annak a szűk közönségnek nagy része is, moly 
hallja őket, megtagadja ez állítás igazságát. S a 
szegény udvari énekesek pályáját ez keseríti 
legjobban, mert folyvást a közönség ellen kell 
küzdeniük.

Majdan Orpheus megindította lantjával és éne
kével a köveket. Л mi szegény udvari énekeseink 
minden igyekezete csak arra való, hogy megindít
sanak egy kis érc-pénzecskét.

Nekik regényes élet jutott. Járni udvarból udvar
ba és énekelni rongyosan, fázva. Énekelni szomo
rú, rémes történetkéket nevető es pozsgás arcok 
előtt, azok előtt az arcok előtt, melyek rendesen 
a konyhaajtókból és kút mellől piroslanak elő, s 
melyekben a legtürelmesebb és legállandóbb bal
gátokra találnak.

Csak a szükség szülhet oly kitartást, milyennel 
ez uj troubadourok bírnak. Csak a szükség fásithat 
meg úgy, hogy föl se tűnjék a közöny, melyet a 
közönség az ö törekvésük ellenében magára ölt. 
Valami ambitiósus, nagyreményű udvari énekest 
még soha senki sem ismert. Ezért nem is lehet a 
művészek semminemű fajához sorozni, s nem le
het nekik ott még a legalsó lépcsőt is kijelölni, 
mert a hol a legalsó lépcső van, ott kell több 
lépcsőnek is fokozatosan következni; fik pedig 
egyetlen lépcsővel sem vágynak feljebb. Gondola
taik, eszméik olykor fölhatnak ugyan a magasba, 
de rendesen csak a ház legfelső emeletéig, mely
nek udvarán énekelnek. Minél több az emelet, an
nál több lehet a remény, s ez árva művészet egy- 
egy árva csatlósa siet összeszedni a jó remény
séget.

Bizonyára nagyon kellett hinni az emberek jó
szívűségében annak, a ki koldusbotja melle 
először vett hangszert, s az alamizsnát énekekben 
kérte. Nagyon régen történhetett.

Épen nem nyújtanak derült képet, mert az ir
galmasság gyakorlását sürgető legszelidebb esz
közök is szomoritók szoktak lenni. Ha csöndesen 
ülsz szobádban, s egyszerre az udvarról tűrhető 
ének hangzik föl, s letekintesz, bizonynyal olyan 
énekest látsz, ki vagy béna, vagy vak, mert kü
lönben ekkora hanggal is valami szinpadon ke
resné a koszorúkat.

Ha rikácsoló, éktelen hang riaszt föl, akkor is 
ugyanaz a kép tárul eléd. Л ki olyan keserve
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sen énekel, vagy gitároz, vagy luirfáz, ezt találta 
legkönnyebb eszköznek a megclhetesre.

Л nagy városok mozgó tarkabarkaságai közt 
száz és száz ilyen alakot találhatni. Némelyik ál
landó, az emberek már gyermekségükben meg
szokták . Mások változnak , jenek mennek , 
vagy elvesznek, s bizony senki sem kérdezősködik 
utánuk.

Vannak, kik állandóan egy helyen választják 
ki míiködésök terét. Valamelyik átjáró helynél, 
hol sok ember megfordul. Vannak, kik este kocs
mából korcsmába járnak, fölkeresik a mulatozókat 
a kiránduló helyeken, vagy az útban ütnek ta
nyát a zöldben, a zugliget és városliget ösvényei
nél, hogy a ki ott elmegy, lefizesse a vámot az 

I átkelésért.

Az udvari énekes. (Jankó J. rajza.)

Igen lassan vonszolják magukat az utcán, de I A legtöbben azonban legörömestobb énekelnek 
az udvarokban nem soká időznek. Hamar készen ! az udvarokban. Ezért legjobban illik rajok, hogy 
vannak tudományukkal, és akkor sietnek, hogy udvari énekesek, 
máshol értékesítsék. i
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llajzok Konstantinápolyból.
A török fuvaros festői szépségét bizonygatni: 

fölösleges munka. Kelet varázsa előtt rég meg 
hajlott a polgárusult világ közvéleménye is.

Hol több mint kétezer év történetét látjuk meg- j 
köviilve, hol két világrész és két tenger ölelke
zik ; ott porladó romokban, s örökké élő nagy
szerű tájakban nem lehet hiány. Л népek ezrei is? 
kik itt lakást örököltek, magukon viselik a ritka
ság bélyegét. Ugyanazért bármi keveset tudjon 
is különben Európa Törökország beléletéről, fel-

I.
Héttorony,

törökül: Jedi-kule, melyről verses krónikáink 
annyit Írtak. Vájjon létozik-e még?

Igenis létezik, bár a hét toronyból földrengés 
és lehordás által már csak négy áll fenn, s e kö
zül is egy roskadoz.

Л Mármora-tenger szemben eső oldaláról sok
szor elnéztem о komor várkastélyt, moly az egy
kori Byzantiumnak, s a mostani tulajdonképi

Л Konstantinápolyi hét torony, vagy Jodi-Kule. ( K m h r i f-nykép után.

tűnő népeit s tájékait a képes lapok mindig nagy 
készséggel közölgotik.

Л „ I lazánk s a Külföld“ is hozott már folyamai
ban több ide vonatkozó érdekes rajzot és leírást; 
s midőn azokat bővíteni ezúttal nekem jutott a 
szerencse, örömmel ragadom meg az a 1 к álmát, 
hogy személyes tapasztalásaim nyomán a magyar 
olvasót elvigyem azon tájakra, melyek őseink 
előtt nem voltak ismeretlenek, s 1850 óta is te
mérdek honfitársunk menhelyévé váltak.

Lássuk először: hol és milyen volt az a ret
tegett :

lstambulnák , felváltva fogházát és véderőssé- 
gét képezd.

[zauri Zénónepitteté azt az ötödik század végén. 
Comnén Izsák a tizedik században összekötötte a 
várossal, körzetébe foglalván az úgynevezett „ki
rályi“ s az '„aranyos“ kaput is, melyet a nagy 
Theodosius emelt (388), я melyen keresztül a 
városba vonulásukat tárták a győzelmes imperá- 
torok.

Л tizenharmadik század kezdetén, midőn a ke
resztes vitézek ostrommal bevették Konstantiná
polyi, miként nem kimúltok semmi emléket, úgy
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A turini fegy vorgyárban nemreg tettek meg az utol
só kísérletek a Muratori Kristóf tanár által felta
lált páncélszövottel. A kísérletek igen kedvező 
eredménynyel mentek végbe. Egy ilyen szövotda- 
rabra, molyét föltalálója után Muratori-páncélnak 
akarnak elnevezni, háromszor lőttek olasz tenge
rész-revolverekkel 6 lábnyi közelből. A golyók 
nemcsak hogy bele nem hatoltak a szövetbe, de 
még csak szálait sem birták elszakítani. Erre 
ugyanazon kísérlet ugyanazon fegyverekkel és 
ugyanazon távolságból még egyszer megtétetett, 
csakhogy okkor öt egymásra helyzett vaslapra 
lőttek, melyek mindegyike fél millimeter vastag
ságú volt, és ime, a golyó e vaslapok közül négyöt 
egészen átfúrt, az ötödiket pedig megroncsoíta. 
Egyforma terjedelmű szövet és ötszörös vaslap 
súlya megméretvén, az tapasztaltatott, hogy a 
szövet csak 66, a vaslapok pedig 445 grammot 
nyomtak. Azt mondják, hogy az uj szövet hajók 
páncélozására is alkalmas.

K. (N é p m o n d a .) A Beszterce vidékén fekvő 
Dipso (németül: Dürrbach) nevű helységet áta- 
lában szászok lakják, kiknek ugyanott egy tein 
plomuk van, falain az ódonság jellegét hordva. 
Kívül, a templom egyik oldalfalán, egy turkáló ser
tés van kőből kifaragva, melyről maiglan azon 
monda él a nép ajkán, miszerint 1482. évben 
mely évszám szintén látható a falon, egy sertés tur
kálván ama helyen, — nagymennyiségű aranyat 
ásott ki, mely összegből azon helyen templom 
építtetett, — s falán az aranyásó sertés emléke is 
mogörökittetett.

(M. A.) ( Fj(\y regi. in d iá n  város fö lfed ezése  M e x i
kóban .) Iíuancsinango környékén nemrég egészen 
véletlenül az indiánok egy régi nagyszerű városá 
nak romjait fedezték föl. Egy földbirtok eladása 
alkalmával ugyanis valami régi okirat alapján em
lítés történt bizonyos ahhoz tartozó, de addig még 
senki által meg nem látogatott erdőségről, s hosz- 
szab értekezések után elhatározták annak megvizs
gálását. Nagy erőfeszítések után sikerült a száza 
dós fák összenőtt lombozatain keresztül hatolni s 
nem sokára építkezések nyomaira találtak, melyek 
szabályosságuk miatt egész utcasoroknak tűntek 
föl. A házak egyrészének födélzete még elég jó 
karban volt; az ajtók beékelt kövek által valának 
elzárva. Bemen vén egy házba, ott kőből készült 
bálványszobrokkal telt udvarra akadtak. A tár
saság ezután minden irányban szétoszlott a romok 
között, melyeiknek oly nagy kiterjedése volt, hogy 
a visszautazás alkalmával csak jellövésekkel lehe
tett a társaság tagjait összegyűjteni. A huancsi- 
nango-i priifekt terjedelmes tudósítást intézett e

I nevezetos fölfedezésről a megboldogúlt mexikói 
császárhoz, melyből kitetszik, hogy a házak feke
te kövekből vannak építve s azok közül nehány 
oly óriási nagyságú, miszerint alig lehet megérte- 
ni, hogyan sikerülhetett a vasnak s erős teherszál
lító marháknak használatával ismeretlen régi me
xikóiaknak о roppant tömegek kifaragása és ren
deltetésük helyére szállítása. — A környék indi
ánjai mitsem tudtak e romok létezéséről; szerin
tük az erdőt boszorkányok lakják, s ezért ők any- 
nyival inkább óvakodnak annak meglátogatásától, 
minthogy egyes vakmerők, kik arra vállalkoz
tak, soha sem tértek vissza.

* ( R itk a  ember.) Mannheimból érdekes ritka
ságról emlékeznek meg. A ritkaság egy Grreipl 
nevű kereskedő, ki most 73 éves s e hó 3-dikán 
tartotta tizenegyedik menyegzőjét. Eddig már tiz 
nejét temette el. Huszonkét éves korában nősült 
meg először s első neje nem élt tovább hat hónál. 
Legtovább nyolcadik neje élt, harmadfél évig. 
őrei pl ur mindig illő búbánattal gyászolt, aztán 
újra megházasodott. De úgy látszik, a családi 
örömeket csak szakgatottan élvezheti. Tizen
egyedik neje 45 éves, s három férjet kisért a te
metőbe.

(Ksz) ( A z  üstökösökrő li babonás h itnek) rende
sen igen érdekes következményei voltak. Tgy 
837 ben egy igen nagy üstökös jelent meg, s oly 
közel járt földünkhöz, hogy Já m b o r  Lajos királyt 
roppant ijedségbe ejté, elannyira, hogy az ég ha
ragjának elkerülése végett azonnal több templom 
s kolostor építését rendelte el. Az 1456-ban meg
jelent üstökös nemcsak a keresztények, hanem a 
törökök által is (kik éppen ekkor ellenséges lá
bon állottak egymással) isten haragja jelének 
tartatott. Hogy ezt eltávolitsák s hogy istent meg
engeszteljék, III-ik Calixtus pápa szigorúan meg
hagyta, hogy mindennap déli 12 órakor húzassa- 
nak meg a harangok. Innen származik a mai na
pig is divó d é li harangozás. Hasonló forrásból 
eredt azon szokás is, hogy a trüsszentőnek „egész
ségére váljék“*ot mondanak. — 590-ben ugyanis 
roppant pestis dühöngött mely az akkori irók 
tanúbizonysága szerint szintén egy nagy üstökös 
megjelenése által lön megjövendölve— s a halált 
rendesen roppant nagy trüsszontés előzte meg. Az 
1556-ban megjelent nagy üstökös bírta volna rá 
— a mint többen állítják — V-ik Károly császárt 
is, hogy tegye le koronáját s a kolostor magányá
ban készüljön halálára.

— (R ég i m a g ya r  sz in la p o k .) Lapunk ez idei 45- 
dik számában közöltük a kolozsvári nemzeti szín
ház történetét. Ahhoz mintegy kiegészítésül álljon
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itt néhány kolozsvári darab cime s szerzője közzé 
tétele e század elejéről, melyek egyszersmind jel
lemzik azon kort. „Themistokles vagy a haza sze
retető.“ Nagy heroisi dráma 3 folv. Metastasiotól. 
— A „Napszámos vagy az elveszett gyűrű.“ Ere
deti erkölcsi játék 3. fclv. Irta méltóságos guber- 
niális socretarius Inczédy László ur. — „Gianotta 
San Fiorenzo.“ Heroisi dráma 5 fclv. Ford. mltsá- 
gos gr. Teleky Pál ur. — „Béla futása.“ Nemzeti 
opera 3 felv. — „Mont francom Johann.“ Vitézi 
érzékeny játék. Irta Kotzebue. Fordította egy ha
di tiszt az 51-dik linea gyalog regimentből. — „Л 
favorita.“ Irta Hagemann, fordította Pataki Jó
zsef urfi. — „Stuart Mária.“ Szomorujáték. Irta 
Schiller, forditotta Dcáky F. Sámuel. — Nagy 
muzsikás quodlibet. — „A bronzfő vagy a dczer- 
toi\“ Ford. Balog Pál. — „Kiki maga párjával.“ 
Magyar énekekkel felélénkítve. Vigj. 3 fel. — 
„Don Juan, vagy a kővendég.“ Igen mulatságos 
uj szomorú érzékeny vígjáték 4 felv. stb.

— (.B o tty á n  tá b o rn o k  h a lá lo zá s i n a p ja  s tem e
tési helyéről.) Tlialy Kálmán Bottyán tábornok 
életirásának egy hézagát tölti ki egészen uj adat 
tál, melyet a m. kir. kúria levéltárában Bottyán 
özvegyének, szül. gróf Forgách J liliánának egy 
pörbeli bevallásában talált. E szerint Rákóczy c vi
téz, „ kemény“ tábornoka 1709. sept. 27-kén az 
örsi táborban halt meg,a honnét a gyögyösi bará
tokhoz vitték, s ott nagy pompával temették cl* 
Temetési költsége 1900 ftba került; oly összeg 
akkoriban, melyen falukat lehetett venni. A bará
tok gyöngyösi templomában azonban nyoma sincs 
többé annak, hol feküdt a hős. II. József eltiltá a 
templomi temetkezést, s a sírboltok befalazását 
rendelte cl. Ekkor lön oda Bottyán sírja is. Egy 
öreg szerzetes, elhalt régi társainak elbeszélése 
után mondá csak, hogy a vitéz kuruc tábornok 
a szentély talajában nyugodott iratos és cimeres 
kőlap alatt. Thaly egyszersmind közli gr. Eszter 
házy Antal és Károlyi Sándor generálisok magas 
véleményét a vitéz Bottyánról, „az hadi experi- 
mentiában hires s nevezetes ember-“ ről, ki „ rest 
volt az Írásban, de szorgos az szolgálatban. “

— (A d a to k  a k á v é  és k á v é h á za k  történetéhez.) 
A  kávé — mely Európában alig pár 100 éve, 
hogy ismeretes — az aethiopiaknak, emlékezetet 
meghaladó idő óta, kedves italuk volt. Erről bi
zonyságot tesz, Sahabbcdin Bon Adalgiasar Ab- 
maki, XVl-ik századbeli arab író, egy párisi bib- 
liothekában levő kéziratában. A nevezett iró sze
rént egy Gamalakkin Aldhaben nevű, boldog ará- 
biai főpap, volt az első, aki az arabokat ez itallal 
megismertető; mely italt aztán később, különö

sen a mekIcaiak annyira megszerettek , hogy ká
véházakat nyitottak, a melyekben — beszélgetés 
közt — óra bosszant szürcsölék a párolgó italt. 
Arábia után Európa földén legelőször Stambul- 
ban kezdők inni a kávét: s e divat csakhamar el
terjedt, bármint ellenezte is azt a görög papság. 
Hazánkban a kávéivás, hihetőleg a török uralom 
hanyatlásakor, 1080—1690 évek között kapott 
lábra. Szirmay szerint Tököli Imrét Nagyvára
don a basa, 1686-ban megvendégelvén: ebed 
után f e k e te  levesre marasztá. — 1667-ben IV. 
Mahomet szultán követséget küldött XIV. Lajos 
francia királyhoz, hogy tőle segítséget kérjen 
Velence ellen. — A követség élén Soliman 
aga állott, s kíséretében, a többek közt, egy 
Zenas Procop nevezetű tolmács volt. Március ha
vában, — a követség kieszközölvén 7000 ember
ből álló segélyt XI V. Lajostól, — Soliman aga 
hazatért Konstantinápolyba: Procop azonban — 
kinek az élénk Parisban jobban tetszett Stambulnál 
— ott maradt; s a franciák által még akkor alig 
ismert kávét drága pénzen árulgatni kezdő. Ké
sőbb — többek által biztatva — St. Germain 
utcában mogniitá az első kávéházat, mely csak
hamar a pénzes dandyknak s iparlovagoknak íö 
gyüllielyökké lett. — Zenas Procop példájára 
Európa többi tartományaiban is csakhamar nyit
tattak kávéházak, Londonban az első 1652-ben, 
Bécsben 1694-ben s Berlinben 1721-ben nyitta
tott meg. — Németországban a legelsőt Kolt- 
sinszky Ferenc alapitá, a ki a török háborúban 
részt vett s annyira kitüntető magát, hogy vitéz
ségének jutalmául 1. Leopoldtól engedélyt nyert 
egy kávéház nyitására. — A kávé rövid időn ál
talános italukká vált az európaiaknak. Úgy hogy 
Poroszországban már Nagy Fridrik alatt — da
cára a kávéra kivetett roppant vámnak — 3 és 1 ,z 
millió font fogyasztatott cl évenként. — Euró
pába 1835-ben 217,600,000 font hozatott be. 
Eszakamerika 1832-ben 40,471,171 fontot emész
tett fel. Ez adatokból láthatja az olvasó, hogy 
mily kapóssá terjedt el a különböző világrészek
ben és tartományokban azon ital, mely jelenleg a 
szegény gunyhókban épen úgy mint a fejedelmi 
palotákban feltalálható. Közli : — l ia l la g i  G e jz a .

— ( B écs lakossága) 25 év előtt alig volt 400,000 
a múlt hó végéről való összeírás szerint pe
dig most 647,198 lélekre megy a lakosok száma. 
Nő százezerrel van több, mint férfi. Az utósó év 
átalános szaporodása 4000. Elek ej) 25 év alatt 
fölmehet egy millióra.

— (L iv in g s to n e ,)a hires afrikai utazó felöl uj 
hir jött. A kairói britt konzul jelenté, hogy ̂ Living-
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«tone ' et hó elölt (tehát halálhíre után) Marungá- 
ban vo'f.

(M. Ь .) (b za m ita s  a b ib liábó l.) Egy amerikai 
három esztendőn át naponkint kilőne órátáldozván 
a bibliában előforduló versek, szavak es betűk 
összeszámítására, a következőt bizonyítja. — Ne
vezetesen: van a bibliában 31,143 vers, 773,692 
szó és 3,566,480 betű. Az „és“ szó (az angol sző 
végben) 46,227-szor, a Jeh o va  pedig 6855-ször 
fordul elő.

(M. F.) (N é h á n y  fe jed e lem  je lm o n d a ta ,) melyet 
nem mindegyik követett. — Titus Vospasianus: 
Fejedelmét senkinek som szabad vigasztalás nél
kül hagynia. — Flavius Domitianus: Az ország 
csalóka birtok. — Antonius Pius: Jobb egyet 
megtartani, mint százat megölni. — Marcus Au- 
relius: Kegyesség az ország védelme. — Gl. Pu- 
pionus : A kit rettegnek, az maga retteg. — C. 
Balbinus : Kétszer árt, ki a gonoszt kíméli. — 
Gordianus: Szerencsétlen fejedelem, ki előtt az 
igazság rejtve van. — С. V . Tribonianos : Senki 
sem lehet egyszerre barát és hízelkedő. — Gal- 
liontis: Minél közelebb a legfelsőbbhöz, annál kö- 
zelobb a célhoz. —• F. Claudius : Elő törvény a 
fejedelem. — V. Aurelianus: Minél nagyobb, an
nál ongcsztclhotőbb. — Nagy Constantin: A gyó- 
gyithatlan sebet cl kell vágni. —- Constans: Mi
ként a kevélység nő, úgy fogy a szerencse. — 
Gratianus: Nőm mi sokáig, hanem mi jól. — Ar- 
cadius : A legnagyobb véletlenül roskad le. — 
Ilonorius : Ebül szerzett, obül vész el. — I. Leo: 
Kegyesség a fejedelemnek paizsa. — Phocas : A 
szerencsét könnyebb találni, mint megtartani. — 
Iieraclius: A diadal istentől jő. — II. Justinian: 
Soknak van felette sok, kevésnek elég. — Philip- 
picius Bardanos: A szerencse hirtelen elveszi, a 
mit adott. — III. Leo Isaur: A titkos ellenség leg
veszedelmesebb. — Constantinus Porphyr : Asz- 
szonyt korlátozni akarni hiábavalóság. — N a g y  

Károly: Krisztus országol, Krisztus győz. Krisz
tus diadalmaskodik. — Arnolph: Pokol felé az 
ut igen könnyű. — IVr. Lajos: Sok kezet, kevés 
tanácsot. — I. Conrád : A szerencse midőn hízel
kedik, csal. — Henrik: Lassan a büntetésben, si
etve a jutalmazásban. — Nagy Otto : Vagy dicső
séges élet, vagy dicsősőseges halál. II. Ottó*. 

Béke az emberrel, háború a vétekkel. — 1II.
Otto: Csak az erénynek van becse. — IV. Hen

rik : Sokan tudnak sokat: de magát senki sem 
ismeri. — V. Henrik : Halált kívánni rósz, tőle 
rettegni még rosszabb. — Barbarossa Frigyes: 
Ki magát nem tudja mérsékelni, nem tud ural
kodni. —• Habsburgi Rudolf: Jól uralkodni in
kább, mint országokat nyerni. — Bajor Lajos: 
Csak az a jó, a mi igazságos. — I. Miksa: Tarts 
mértéket s nézd a végcélt. — I. Ferdinánd: Le
gyen igazság, vagy vesszen el a világ. (Fiat jus- 
titia, aut pereat mundus.) —• II. Miksa: Isten 
gondja. I. Leopold: Tanácscsal és szorgalom
mal. — I. Ferenc: Az igazságszeretet az orszá 
gok alapja! (Justita regnorum fundamentum.)

* (A  Vesuv legújabb kitöréséről) az ott felállított 
észleldc igazgatója következő jelentést tesz, nov.
20-áról: 1861. után, midőn a Vesuv a Terra del 
Greco helységet emelkedése által félig romba 
döntötte, a kitörő erő Aetnában, Santinoroban s 
az azori szigeteken is észlelhető volt, a nélkül, 
hogy a Vesuv kitörése ezáltal gyöngittetett volna, 
mit az is bizonyított, hogy 1864. febr. 10 én az 
égés után visszamaradt meredek nyílásban uj tűz 
támadt, moly a múlt évben késő őszig tartott, A 
tűz, mely ezen katlan mélységéből fel-fellobbant, 
Nápolyból is látható volt; miután azonban a kat
lan ürege mindinkább megtölt, lávafolyadékkal 
a tűz elaludt s a vulkán ismét régi nyugalmába 
látszott visszatérni, mi abból is kitűnt, hogy az 
többé nem füstölgőit, hanem annak csúcsából 
egyes gőzfelhöcskék szállongtak fel, melyeknek 
egynémelyikében kénsav volt látható. Folyó évi 
október havában azt lehetett észrevenni, hogy a 
csúcsból időről-időre több órai tartamban füstgo
molyog fel. Nov. 2-kán az electro-magneticai föld
indulási mérő több kiscbb-nagyobb mértékű lökést 
jelzett, miközben egyszersmind aLamont-féle tü- 
és változási készülék is jelzett mozgásokat. A 
füst különben mind sűrűbb lett, miglen m. hó
12- én a tűz roppant hévvel emelte ki a katlanból 
a lávát, mely azonban visszaesvén, ismét bete-

j mette a régi űrt, s csak ezután kezdett égni s 
iszonyú dübörgés közt, kihányni a köveket és lá
vadarabokat. Azután megszűnt, de a jelzők foly
tonos fölindulást mutatnak. A Lamont féle kész
let még folyvást ingadoz s a tűz még mindig 
ugyanazon mérvben ég, a mint megkezdődött. 
Alapos tehát az aggodalom, hogy a nov. 12. és
13- iki ki’örést még több és nagyobb mérvű fogja 
követni.
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É I ,  E  T  É;s P  H  о  T  о  G Ti A P H 1 A .
— Karrikaturák J a n k ó  J á n o s tó l . —

1. A mesterlegény fényképen. 2. Pongyolában.

1. A képviselő fényképen. 2. Pongyolában,
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